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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  
 

 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  

 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

  
 
 
 
 De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, op 
4 juli 1990 door de Minister van 
Sociale Zaken verzocht hem van 
advies te dienen over een 
ontwerp van ministerieel 
besluit "tot wijziging van het 
ministerieel besluit van 
13 maart 1990 tot vaststelling 
van de forfaitaire daglonen voor 
de berekening van de bijdragen 
voor sociale zekerheid 
verschuldigd voor de hand-
arbeiders wier loon geheel of 
gedeeltelijk uit fooien of be-
dieningsgeld bestaat, evenals 
voor de werknemers die door een 
arbeidsovereenkomst voor 
zeevissers zijn verbonden", 
heeft op 12 juli 1990 het vol-
gend advies gegeven : 

 
 
 
 
 Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des 
Affaires sociales, le 4 juillet 
1990, d'une demande d'avis sur 
un projet d'arrêté ministériel 
"modifiant l'arrêté ministériel 
du 13 mars 1990 fixant les 
rénumérations forfaitaires 
journalières pour le calcul des 
cotisations de sécurité sociale 
dues pour les travailleurs 
manuels dont la rénumération est 
constituée, en tout ou en 
partie, par des pourboires ou 
du service, ainsi que pour les 
travailleurs liés par un contrat 
d'engagement pour la pêche 
maritime", a donné le 12 juillet 
1990 l'avis suivant : 
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 Het ontwerp heeft tot doel de werknemers en 

werkneemsters van het kappersbedrijf uit het toepassingsgebied 

van het ministerieel besluit van 13 maart 1990 te lichten omdat 

de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 1988, 

gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de 

schoonheidszorgen, en algemeen verbindend verklaard bij 

koninklijk besluit van 25 april 1988, het verschuldigde 

minimumloon volledig ten laste van de werkgever legt zodat de 

fooi of het bedieningsgeld nog slechts als een van het loon 

losstaande vrijgevigheid vanwege de klant moet worden 

beschouwd. 

 

 Men zal dus vaststellen dat de bij het ontworpen 

besluit door te voeren overgang naar de algemene regeling voor 

de berekening van de sociale-zekerheidsbijdragen uitgaat van 

een C.A.O. waarvan de gelding evenwel beperkt is in de tijd 

en die niet noodzakelijkerwijze verlengd of vernieuwd wordt. 

 

 De minister zal dan ook moeten nagaan of het niet 

verkieslijk is het ontwerp zo te redigeren dat de werknemers 

en werkneemsters van het kappersbedrijf uit het toepassings-

gebied van het besluit van 13 maart 1990 worden gehouden zolang 

een C.A.O. het aan de betrokkenen verschuldigde minimumloon 

ten laste van de werkgever ligt. 
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 Voor het overige kan het opschrift van het ontwerp 

worden verduidelijkt als volgt : 

 

"Ministerieel besluit tot wijziging, wat het kappersbedrijf 

betreft, van het ministerieel besluit van 13 maart 1990 tot ..." 

 

 

 

 ---------- 
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 Le projet vise à exclure les travailleurs et les 

travailleuses de l'industrie de la coiffure du champ 

d'ap-plication de l'arrêté ministériel du 13 mars 1990 au motif 

que la convention collective de travail du 18 janvier 1988, 

conclue au sein de la Commission paritaire de la coiffure et 

des soins de beauté et rendue obligatoire par l'arrêté royal 

du 25 avril 1988, met le salaire minimum dû intégralement à 

la charge de l'employeur, de sorte que le pourboire ou le service 

ne doit plus être considéré que comme une libéralité de la part 

du client, indépendante du salaire. 

 

 On constatera que la transition à un régime général 

de calcul des cotisations de sécurité sociale, instaurée par 

l'arrêté en projet, se fonde sur une C.C.T. dont la force 

obligatoire est toutefois limitée dans le temps et qui ne sera 

pas nécessairement prolongée ou renouvelée. 

 

 Il appartiendra dès lors au ministre d'examiner s'il 

ne serait pas préférable de rédiger le projet de manière à ce 

que les travailleurs et travailleuses de l'industrie de la 

coiffure soient exclus du champ d'application de l'arrêté du 

13 mars 1990 aussi longtemps qu'une C.C.T. met le salaire 

minimum dû aux intéressés à la charge de l'employeur. 
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 Pour le surplus, l'intitulé du projet pourrait être 

précisé comme suit : 

 

"Arrêté ministériel modifiant, en ce qui concerne l'industrie 

de la coiffure, l'arrêté ministériel du 13 mars 1990 

fixant ...". 

 

 

 

 

 ------------------------ 
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De kamer was samengesteld uit 

 
La chambre était composée de 

 
 
de Heer : H. COREMANS, 
Monsieur : 

 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
 
de Heer : J. VERMEIRE, 
Monsieur : 
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame : 

 
 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
 
de Heren : G. SCHRANS,  
Messieurs : E. WYMEERSCH, 
 
 

assessoren van de  
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 
 

Mevrouw : A. BECKERS, 
Madame : 

griffier, 
greffier. 

 
 
 
 De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van Mevr. 
S. VANDERHAEGEN. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur.  

 
 
 La concordance entre la version 
néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le  
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 
 Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur. 

 
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
  
 
 


